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Abstract 
Allah Almighty sent the Holy Prophet Muhammad (PBUH) with the message of 

Islam to take the humankind out of darkness into the light guidance. Translation 

plays an effective role to disseminate the divine message and the teaching of the 

Holy Prophet (PBUH) to the humankind in various languages. Translating Seerah 

Nabviah is a challenging job. Only those scholars who have sufficient knowledge 

about the terminologies relating to hadith studies in addition to other translation 

skills can carry out the translating process for Hadith’s text.This research paper 

primarily discusses the importance of translation to disseminate the teachings of 

Seerah Nabviah to the humankind. It also focuses on the answer of the question 

about the legitimacy of the translation of Seerah Nabviah through some 

arguments based on the Quranic verses, Hadiths and Juristic laws. In addition to 

that, it highlights various challenges and problems facing translators while 

translating the text of Hadith. It also deliberates some rules and mechanisms to 

deal with these challenges indicating tosome adequate solutions for rendering the 

text of Hadith. It mentions some reasons that cause occurring mistakes while 

translating the text of Hadith. It contains some recommendations and suggestions 

by mentioning some mechanisms at individual and collective level for taking 

initiatives towards the translating process for Hadith’s text.  
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 مقدمة
سلام  اااللاد   للا  رلا    بعث الله عز وجل سيدنا محمد  المصطفى صلى الله عليه وسلم برسالة الإ

لينلالالالاا ظ عطحلالالالادا   ملالالالاا سلالالالان ه العطلالالالا   اااللالالالاد    لالالالا    ملالالالاا وت  اإ
، النلالالالاوت   وعط النلالالالااا ظ التلملالالالاات اإ

،   لالالالام   علالالالاال نلالالالا   بنوينلالالالاا محملالالالاد  تسلالالالاول الله صلالالالالى الله عليلالالالاه وسلالالالالم  و  السلالالالاويل اإ
وعطقلالالالاوال وعط
ة ال سلالاول صلالالى الله عليلالاه وسلالالم  ظ هلالامل حياالالاه وش و لالاه اللالا  علالاا   يلالاه  وعطملالاا الترجملالاة شخصلالاي

سلالالام   السلالالاامية اإ،   للالالا   لالالاعو  العلالالاا        لالالاكات الإ
 كانلالالالا ول  ال اع لالالا  عطئ  وسلالالاافل نقلالالال عط

يلالالادلوتر وال قلالالاا  علالالا  ال لالالا    لترجملالالاة   و  لالالالا  ، الللالالافيا الاط سلالالاممية اإ ملالالاة الإ
والالالام سلالالاد حاجلالالاة  الاط
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ت يلالاة والإ ل يلالاة و   لالاا  ترجملالاة 
، لللالاات   لالالاة  لالاا  يلالاا اإلللالاة الاط علالاد  ب لالال  السلالانة النبويلالاة اإ

   نقلالالال اعلالالااليم  السلالالانة النبويلالالاة اإ،   للالالا   لالالاعو  العلالالاا   واعلالالاز  
يا
 لعبلالالالا الترجملالالاة  وتايا  تيا يا

و ؛  لااإ  إلترجملاة عطةيلاة  لللاة   حيلاا    للا  ال لاع.  ال    بحقلال السلانة النبويلاة   العلاا   لاه
لسلالالالايما    لالالالافيا العالالالالا اسلالالالاديث اللالالالافيل اينسلالالالاا  يلالالالاه  لالالالاال الاصلالالالاال بلالالالا  عط لالالالا ا  الم  ملالالالاا الو لالالالال  
وعطصبحلا الترجمة عطبرز الوسافل   نقل العلو  وال قا ات ظ  عل لاآهلا   و  اق الا الترجملاة 
على  لالالالالاال معلالالالالا   بلالالالالال  للالالالالالا جميلالالالالاا الم لالالالالاالت  لالالالالاا  ياالسياسلالالالالاة والق صلالالالالاا  واللالالالالاد  واقنيلالالالالاة 

سلالالالام  اإ،   للالالالا   لالالالاعو  .لاط   و   لالالالااالمعلوملالالالاات وا بلالالالاملا تسلالالالاالة الإ ةيلالالالاة الترجملالالالاة   اإ
ولاط

لالاا   هاتجلالاة    ملالاا  البالالااتل   خيحلالاه معلقيا العلالاا  اسلالاهادم ا صلالالى الله عليلالاه وسلالالم؛ تول الإ
م   عط  يلالالا علم ب لالالاا  اليلالالاو    

ط
  النلالالام صلالالالى الله عليلالالاه وسلالالالمالله

ط
زيلالالاد   ،بلالالالا    زيلالالاد   ،ب لالالاالله
ليهب ولُا إلنم صلى الله عل ذا ب بوا اإ اه ب بهم اإ

 .  (1)يه وسلمك به  وعطق عط

 الما و  اإللول إلترجمة. 1
، عطهلا ل حيلاث يقلاول ا  منتلاوت  تر   مة الترجمة   اإللة  عنى ال اس   ونقل اللام  ظ لللاة اإ

جُملالالاا  والتُرجملالالاا  :   لسلالالاا  العلالالا  
ر
: الماسرلالالا إِّلَِّسلالالاا   و  حلالالاديث   قلالالال-بالالالا ل ال لالالاا  و  لالالاا -التَر

، عطهلالالا ل  : والترجملالالاا   لولالالام والالالالا ل. لترجمانلالالاهقلالالاال  ل ينقللالالاه ظ لللالالاة اإ
 لالالاو اللالالافيل يلالالاتري اللالالام  عط

ر عنلالالالالاه: والترجملالالالالاا  ير ْ رلالالالالاه  وترر جمر ْ لالالالالا  وقلالالالالاد ترر : ويقلالالالالاول الالالالالالا وز عآ  ل  يالقلالالالالااموا المحلالالالالاي .(2)الماسَرِّ
رلاه  وعنلاه: الترجملاا  جمر ْ لا إِّلَِّسلاا   وقلاد ترر جُملالاا ويُ : ويقلاول الزبيلادل      العلا وا.(3)الماسَرِّ ْ . قلاال ترر

ذا  سر كلامه بلسا  عآه   .(4)الماسر إلسا  وقد ترجمه  وتري عنه  اإ

 الما و  الصطمحي إلترجمة. 2
اه للالا  العلملالاا    تحديلالالاد الما لالاو  الصلالالاطمحي إلترجملالاة حيلالاث ش لالالا ت   للالا  الاآتا  و وج لالالاات 

   
ط
ي حد  الزتقاني   الترجمة بقول    ال عب  ظ معنى كلا    لللاة بلام  النت     فيا ال الله
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الترجملالاة " سلاعيد  ييلالال الترجملاة . وتوضح  ( 5)عآهلا    لللالاة عطهلا ل ملالاا الو لاا  اميلالاا معانيلاه ومقاصلالاد 
، عطهلالالا ل ملالالاا المحا تلالالاة على ال كا لالالا  سلالالااليل ظ لللالالاة اإ

لالالالااع والمعلالالااني والاط ويقلالالاول . (6).   نقلالالال الاط
، نلالا  مك لالاو    لللالاة عطهلالا ل: " جلالا م منلالادل صلالالى مك لالاو  اإ

 (7)" الترجملالاة   يليلالاة تحويلالال نلالا  عط
ل اكو  الترجمة  لا   نقلال    ملاة  لاا يقابل لاا   : " وي حد  جوت  سهاينر   الترجمة بقوله

لللالاة ال لالادك ولكلالال نقلالالال لقواعلالاد اإلللالاة اللالالا  توصلالال المعلوملالاة ونقلالال إلمعلوملالالاة ذا لالاا ونقلالال لاكلالالا  
  لكلالالالالال اه لالالالالالا النتلالالالالا يات   الترجملالالالالاة على بيلالالالا  انقلالالالالال  لالالالالافي  

يا
الكاالالالالال وتقا  لالالالالاه وعطسلالالالالوبه عطيولالالالالاا

، للة ال دك   م لاات  : " ويع ك بيترنيوماتك الترجمة قافميا  (8)" المعلومات ظ للة المصدت اإ
و بيلالاا  مك لالاو   إحلالادل اإلللالاات برسلالاالة عطو بيلالاا  مك لالاو  بلللالاة 

حلالامل تسلالاالة عط ا م لالال   محاوللالاة اإ
حلالامل اللالان  المك لالاو   إحلالادل اإلللالاات و سلالاميا : ويقلالاول فاالالاوت  (9)"عطهلالا ل الترجملالاة   يليلالاة اإ

 قلاال اللادب وت سلاا   (10)"للة المصدت اإ، ن  يعا للاه مك لاو  بلللاة عطهلا ل و سلاميا لللاة ال لادك
، للة الم لقي عطو المسهما: عيس ه  ويك به ظ لل ه اإ

 .(11)  نقل ما يقوله الاآ

 الما و  اإللول إلسنة. 3
و  الموسلالالاوعة الاق يلالالاة ( 12)السلالالانة   السلالالا   حسلالالانة فنلالالالا عطو قبيحلالالاة :  منتلالالاوت الاط لالالا يقيقلالالاال ا 

الكويهيلالاة الملالا ا   لسلالانة   الملالايق والط يقلالاة والسلالاويل  ويهسلالااول   ذللالاد الط يقلالاة المحملالاو   
ملالالالالاا  ال ا لالالالالال . والالالالالام اسلالالالالاهادام ا   القلالالالالا عآ  الكلالالالالا يم  علالالالالانى الط يقلالالالالاة(13)والمفيموملالالالالاة  وقلالالالالاال الإ
النلالالام ق يق لالالاه اللالالا  ف  ي ح ا لالالاا  وسلالالانة الله اعلالالاا، قلالالاد اقلالالاال لط يقلالالاة حكم لالالاه  سلالالانة : الاطصلالالاا اني

  :وق يقة قاع ه م ل قوله اعا،
يا
يم ِّ اربْدِّ

ةِّ اَللهر
ر
در لِّسُنَ ِّ
لرل تَر بْلُ ۖ ور لرلْا ظِّ قر دْ هر  ِّ قر

ر
ِّ الَ ةر اَللهر
ر
 (14)سُنَ

 الما و  الصطمحي إلسنة. 4
نها   ملاا نقلال   تسلاول الله صلالى الله عليلاه وسلالم   ع ك السنة المحدثو : عطما   الصطمح 

ط
بالله

وعطما ( 15)ظ عطقوال وعط عال واق ير  وصاات هلقية وهلقية  سوا  عطف  ذلد قبل البع ة عطو بعد ا 
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 ظ 
يا
  لالا  جلالااز   عطل ملالاا ف  مطللالاو 

يا
نهلالاا ملالاا قللالال ظ المًلالا   عللالاه قلبلالاا

ط
الاق لالاا   ع  لالاوا السلالانة بالله

للالالالازا     ياعللالالالاو  ولكلالالالال  و  اإ
نهلالالالاا ملالالالاا ي لالالالاا   اعللالالالاه ول المسلالالالالم  عط

ط
 بالله
يا
ل لالالالام على  عللالالالاه  وقيلالالالال عطيولالالالاا

يطلق لاظ السلانة على ملاا جلاا  منقلاوليا   : وذب  ال اقم اإقمقات السنة بقوله (16)يعاقل  تبه 
النم صلى الله عليه وسلم على ااصوص  مما   يلان  عليلاه   الك لاا  العلاز   بلال اإ لاا نلا  عليلاه 

   مقابللالاة البلالاد   ويطللالاق ظ ج  لالاه عليلالاه الصلالام  والسلالام  ف  ب
يا
 إلك لالاا  عطو ل  ويطللالاق عطيولالاا

يا
يلالاانا

نلاه ( 17).على ما يل عليه الصحابة  وجد   الك ا  عطو السنة عطو   يوجلاد ضلااك ا  ايميلاة بقوللاه اإ
وعط
بعلاد عط  تحلاد    بعلا  عط عاللاه : يدهل   اع ي  السنة ما ي علق بس اه وحسل عطهمقلاه   قلاال

ى اسلاديث وقلاد يلادهل  يلاا بعلا  عطهبلاات  قبلال النبلاو   وبعلا  واق يرااه    فيا  ه يلادهل   مسلام
كلا والله ل رزيلاد : س اه قبل ا لنبو  م ل تحن ه بلات ح ا  وم ل حسل س اه بقول هديجة له

نلالاد اصلالال اللالا ا  وتحملالال اللالاي  واقلالا ل الولالاي   واكسلالال المعلالادو   واعلالا  على نوافلالال   اإ
الله عطبلالادايا
 (18).اسق

 ةعطةية ترجمة السنة النبوي. 5
، ال ااعلالالالال وال واصلالالالالال و انتلالالالالايم    الإ سلالالالالاا  بطبيع لالالالالاه الج عيلالالالاة   حاجلالالالالاة ماسلالالالالاة  اإ

بمتيلالالالال عط
العمقات ما عآه     الم  ما الو ل ول يك فى  ل ااعل ما ظ حوله  اللافيل ي حلاد  بلسلاا  
م لالالاترك  سلالالال اإ لالالاا ير لالالال   ال علالالا ك على عآهلالالا   ي حلالالادثو  بلللالالاات   لالالالاة  ظ   للالالا    لالالاعو  

 لا ا  الم  ملاا الإ سلااني   وعط   العا    
، الن لااا الترجملا  بلا    للا  عط  ل ذلد اإ، هلق حاجلاة اإ

وعط
، ال واصلالالالالال وال علالالالالااتك منلالالالالافي  الترجملالالالاة ليسلالالالالالا   لالالالالااا الع لالالالالاد ا ديلالالالالاد اإ لالالالالاا    م ابطلالالالالاة   ساجلالالالالاة اإ

  وقبافلالال للالا  ن علااتك  بملالاا وت    القلالا عآ  الكلالا يم 
يا
ْ " القلاديم  ععلنلالاا الله عزوجل لالاعو 

ُ
لالاا  لْنر عر جر  ور

ُ وا اتر عر  لِّ ر
افِّلر بر قر   ح بة الترجمة ترجا اإ، صدت الإسم     ع د النلام صلالى الله عليلاه  (19)ُ عُو يا ور

وعط
وسلالالالم   وظ عط لالالا   ظ اعللالالام السرلالالايانية   ع لالالاد ال سلالالاول صلالالالى الله عليلالالاه وسلالالالم  لالالاو زيلالالاد   ،بلالالالا 
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ملالاا  عط لالاد عط  تسلالاول الله لملالاا قلالاد  المدينلالاة ذ لالال  تضي الله عنلالاه   ، تسلالاول الله و  مسلالاند الإ بزيلالاد اإ
 لالال : وقلاالوا

ط
يا تسلاول الله   لافيا  لالام  ظ بلانى الن لاات معلالاه مملاا عط ل الله عليلاد بولالاا ع لا  سلاوت    الله

ني والله ملاا اظ ،لاو  على ب لاا »: ذلد تسول الله وقلاال :   قلاال زيلاد« يا زيلاد اعلَلام ك ب لاا  ،لاو    لااإ
ذا ب بلالاوا   علملالالا للالاه ب لالاا م  ملالاا ملالاَ ت ةلالاس ع لالا  ليللالاة   حفيق لالاه  وبنلالالا   للالاه ب لالابهم اإ

عطقلالا عط
ذا ب لالالال جيلالالال عنلالالاه اإ

ليلالالاه  وعط و لالالافيا ذف  مالالالا ا  وقلالالاو  حا تلالالاة  وظ للالالاواز  اعلَلالالام الك ابلالالاة اعللالالام .اإ
 (  20) اإلسا   وقد تولا عطنه ف  يع ك السريانية والع انية

يلادولوجيات ظ   ملاا   الترجمة ل ا  وت بب       ال قا ات واسواتات وامقح الاط لاكات والاط
، عآه  ب  ي عا   وعطما ترجمة السلانة النبويلاة  ل لاا عطةيلاة ببلا       لا اعلااليم السلانة النبويلاة اإ

ونعيش اليو    عا  ا عد   يه لللاات ويلا ز . ونقل معات  ا اإ،  عو  العا  بللات   لاة
، عآهلالا   ي حلالادثو  بلللالاات  لالا  الع بيلالاة للالا    لالاكات  السلالانة النبويلالاة اإ

 وت الترجملالاة   نقلالال اعلالااليم وعط
زاللالالاة  مالالالاا يم هاق لالالاة  يلالالا م   ، اإ ضلالالاا ة اإ اقلالالاديم الصلالالاوت  الصلالالاحيحة   اعلالالااليم السلالالانة النبويلالالاة اإ

تي  وت الن اا الترجملا  لنقلال 
ط
ذب  ا مسه قو    شخصية النم صلى الله عليه وسلم و نا يالله

عط كات السنة النبوية ل صويل مع قدات هاق ة واانيلاد ا علاا ات  مسلاي ة إلنلام صلالى الله عليلاه 
،  وسلالالالم  وللالالافيا عطنلالالاه   يلالالا م زيا   ال لالالا   بلالالادوت الترجملالالاة لك لالالال السلالالا   النبويلالالاة اإ

ظ الضرلالالاوتل عط
لللالالالاات   لالالالالاة  لنقلالالالال عط لالالالاكات السلالالالانة النبويلالالالاة ومعات  لالالالاا واقلالالالاديم الصلالالالاوت   الصلالالالاحيحة إل علالالالااليم 
، عآهلالا        للالا   لالاعو  العلالاا   علالا   انلالااذ هطلالاوات تَلالاا    لالاا ال لالابهات والاط قيلالال  النبويلالاة اإ

عدا  الإ 
 .سم    لسنة النبويةال  عطلصق ا عط

 م وعية ترجمة السنة النبوية. 6
سلالالالالامم    لالالالالا  مكمللالالالالاة إلقلالالالالا عآ    اع لالالالالا  السلالالالالانة النبويلالالالالاة المصلالالالالادت ال لالالالالااني ظ مصلالالالالاا ت اله لالالالالايا الإ

يولالااح ، اإ ، ااصلالايل  وموتلالاة لملالاا   لالاا  اإ  ببلالا ايا ظ قبلالال   وماصَلالالة لملالاا   لالاا  اإ
يا
ولقلالالا ا  ملالاا
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بب       م ا ونقل اعاليم لاا للاي ظ العلا   والع لام علما     الإسم  حيث بفيلوا ج و ايا 
سلالام  اللالا  ليسلالالا   صلالاة  هلالا ل  والالا ز م لالاوعية ترجملالاة السلالانة النبويلالاة ظ تسلالاالة الإ

بلللالاات عط
يرا فيِّ
نر لَ فَ لالاةيا إلنَلالاااِّ بر لالا اياور لالالْناكر اإِّ تْسر

ملالاا عطر وقلالاال اعلالاا،   موضلالاا (  21)بقلالاو  عطو   لالاة بملالاا قلالاال اعالَور
بْ  لَ ذِّ ملالاا ُ لالاور اإِّ هلالا  ور

نلالاه ظ الضرلالاوتل عط  ينلالافيت النلالام صلالالى الله عليلالاه (  22)ٌ إِّلْعلالاالرم عآ
ط
 لالايا م ظ  نلالاا بالله

ابلااع م الإ سلاانية 
تي بعد  ظ الصحابة تضوا  الله عليم عطجمع  وال لاابع  وعط

ط
وسلم عطو ظ يالله

  لالاا  و لالافيا ل فيكلالال   حاللالاة بلالاو  يليلالاة ابليلالار ال سلالاالة مقصلالاوت  على لسلالاا  واحلالاد وللالافيا لبلالاد ظ 
لسلالالالان قلالالالاوا  اعلالالالاد  الاط ل يلالالالاة اإ،   للالالالا  الاط  لالالالاداك م م للالالالاة   ابليلالالالار تسلالالالاالة اإ

ة واإلللالالالاات ل حقيلالالالاق عط
والاطمم   العلالاا    لالام يلالا م ذللالاد بلالادو  الترجملالاة  وبنلالاا  عليلالاه فيكلالال القلالاول عط  الترجملالاة ل بلالاد ميلالاا 
، االلالاق ونقلال اعلالااليم السلالانة النبويلالاة اإ،   للا   لالاعو  العلالاا   والالام  ل بليلار تسلالاالة الله اعلالاا، اإ

، النلالااا  توضلالايل ذللالاد   ْ لُا اإ  حيلالاث قلالاال النلالام صلالالى الله عليلالاه وسلالالمبُعِّ
يا
الاطحا يلالاث النبويلالاة عطيولالاا

ةيا  ةيا  (  23)عرامَر
ر
 َ لْقِّ فر
ر ، ااْ لْلُا اإ تْسِّ

عطُ   ور
يا
 (  24)وقال النم صلى الله عليه وسلم عطيوا

  الد  الإسمم    عالم  ل ر   بقو  عطو   ة عطو منطقة  ق  و   د  تيخ 
ط
ي ول ظ  نا بالله

سلالالالام  على عط  النلالالالام صلالالالالى الله عليلالالالاه وسلالالالالم   يجعلالالالال  علالالالاو    لالالالافيا اللالالالاد  مقصلالالالاوت  على قبافلالالالال الإ 
 ، ، الإ سلاانية   لاا وهلا  م لاال للافيلد اإتسلاال تسلاافل اإ الع    سل اإ ا ا  م بنقل اعاليمه اإ
،  لالافيا اللالاد    ًلالا  الله اعلالاا، تسلالاوله الكلالا يم صلالالى الله عليلالاه  مللالاوك منلالااقق   لالالاة للالادعو م اإ

، عطقوا  العا   ا يا م لام ظ لللاات   لالاة    نلاا يطلا ح السلا ال وسلم بهبلي ل ية اإ ر تسالة اإ
 ا  مسلالالا ولي ه تَلالالاا  ابليلالالار : ناسلالالاه  لالالاو

ط
يلالالاة لللالالاة ظ اإلللالالاات قلالالاا  النلالالام صلالالالى الله عليلالالاه وسلالالالم بلالالاالله

ط
بالله

جابة    فيا الس ال ظ عطقوال الماسرلا  اللا  وت ت  عاي؟ وفيكننا  د الإ
، الاط تسالة الد  اإ
ل بلسلالالاا  قوملالالاه: للالالاه اعلالالاا،  ااسلالالا  قو تسلالالالنا ظ تسلالالاول اإ

والاطو، عط  : حيلالالاث قلالالاال ا ملالالال (  25)وملالالاا عط
 ف   وئ  لنسلالالالاوة لللالالالا  سلالالالايدنا محملالالالاد هصلالالالاوص 

يا
للالالالايم ال سلالالالاول عطيا تسلالالالال اإ

ُ ملالالالال القلالالالاو  على ظ عط
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للالالايم ظ سلالالاال  القبافلالالال وعطصلالالاناك االلالالاق  و لالالاو  تسلالالال اإ
ليلالالاه   ظ عط ع لالالا   تسلالالاول م  و لنسلالالاوة اإ

نلاه  صلى الله عليلاه وسلالم ف  رُاقلال   قلاو  بلللا م  واإ    ي ولالا عطنلاه اًلام  إلللاة التربيلاة  لاط
ملاه  لاا
َر
ملاه : وقلاال عط لاد الصلااول (26)  ي اق له عطنه هاقل عطحدايا ظ عط ل لاا  وللاو هاقبلاه لً

ر
اإ  الله علَ

،  (27)جميلالالاا اإلللالالاات   لالالاكا  رُاقلالالال   قلالالاو  بلللالالا م  اإ
  الترجملالالاة ل بلالالاد ميلالالاا نتلالالا ايا

ط
 ي ولالالال  نلالالاا بلالالاالله

 ولية وعالمية    الإسم   ونقل اعاليم السلا   النبويلاة اإ،   ظ العلا   والع لام  ي لال 
، عطقوا  عطه ل بللات   لاة قوال النم صلى الله عليه وسلم ونقل ا اإ

 .عط  ي م ال    بترجمة عط
 تبهلالالا م لالاوعية ترجملالاة السلالانة النبويلالاة

يا
ظ الاطحا يلالاث النبويلالاة  لالاا  يلالاا اسلالاديث   زيلالاد  وعطيولالاا

عطملا ني تسلاول الله :   ،بلا الفيل عطم   النم صلى الله عليه وسلالم عط  يلا علم السرلايانية حيلاث قلاال
فملاا ملا  ن نصلا  :اإني والله ملاا عآظ ،لاو  على ب ا  قلاال:عليه وسلم عط  عطاعللام للاه ب لاا  ،و  قلاال

ذ:      اعلم ه له قال ليه ق عطالاه  لما اعلم ه ف  اإ ذا ب بوا اإ ليم  واإ ا ب ل اإ، ،و  ب ولا اإ
  ف  النويصلالال الله عليلالاه وسلالالم فُيلالالى على زيلالاد ملالاا يريلالاد   لع بيلالاة   (28).ب لالاا م

ط
وي ولالال ظ  نلالاا بلالاالله

، للة اليو   وال    الع انية عطو السريانية  .وزيد يتري  فيا وينقله اإ
لم فنوا ح يصلالالا  على نقلالالال تسلالالاالة اللالالادل   لالالا د ال لالالااتيخ على عط  عطخلالالاا  النلالالام صلالالالى الله عليلالالاه وسلالالا

  لنلام صلالالى الله عليلاه وسلالالم 
يا
واعلااليم السلانة النبويلالاة  لاا يا ملاه عآهلالا و  ظ لللاات   لالالاة ااباعلاا

، ذللاد علاد  نصلاوص  لاا  م وج   اإ،   ل  مناقق الع م ظ   ا وتوما  و  ئ وين لا  اإ
 ر 
َ ر عطر
ةر عطر امر سر
لِّ   عطُ
ر
م لادْ    يا ما توا  عطبو  او     ِّ  صِّ

جُلالر لاةِّ تر ينر دِّ ْ لالِّ الْمر
لاوْ،يا ظ عطر ى مر لالْمر يْمُونرلاةر سر  مر

وْ  لالاا زر قر ر
ر
لَ لالااُ  وقلالاد قر عرير اَ ر لالاا   ل لالاا  ر عر ر ةٌ مر لالايَر سِّ اتِّ

ٌ   ر
عطر اْلالاهُ امْلالا ر ا ر يْرر ر جر لالاالِّسٌ ملالاا عطن ُ لالا ر ر عطنا جر يْلالاأر لالاا قلالاال بر جُ ر
لالالايَرةِّ  سِّ اتِّ

لْار لالالالْا للالالاه  ِّ نر قر تر  ور
يْرر ر  ر ُ لالالا ر
يْرر ر  قاللالالالا يا عطر بْلالالانىِّ  قلالالاال عطبو ُ لالالا ر ْ  يرلالالافْي رلر  ِّ

يلالالادُ عطر وْترِّ يُرِّ
ا :زر مر ِّ اسْلالالا ر
ا  قال وْجُ ر را ر زر

ر
لِّدر ع
لر ل ا بِّفير قر تر يْرر ر : عليه ور ل ؟  قلاال عطبو ُ لا ر لادِّ

لر نىِّ   ور
ُ
لااقَ  :ظ ُ ر

ُ
قُلاول
اإل لام اإني لر عطر

ِّ صلالالالى الله ع ، تسلالالاول اَللهر لالالاا رتْ اإ  جر
 يا
عطر ِّ  علالالالا امْلالالا ر

َ
ني
ل عطر ُ   قاللا لالالافيا اإ نْلالالادر لالالادٌ عِّ اعِّ يا :ليلالالاه وسلالالالم  وعطنا قر
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 ِّ عرنىِّ  قلاال تسلاول اَللهر  وقلاد نرار
لاةر بر نر لاْ ِّ عطن عِّ انيِّ ظ بِّ

لاقر بْلانىِّ وقلاد سر ْ  يرلافْي رلر  ِّ
يدُ عطر وْترِّ يُرِّ

َ ر زر ِّ اإِّ
 اَللهر
ر
سُول   تر

لالاا: صلالالى الله عليلالاه وسلالالم وْجُ ر ا عليلالاه  قال زر مر ِّ ل  قلالاال النلالا:اسْلالا ر لالادِّ
لر نىِّ   ور
ُ
لالااقَ م  صلالالى الله عليلالاه ظ ُ ر

لاهِّ : وسلم لالْا بِّ
لرقر انْطر لاهِّ  ر مَِّ

ُ لادِّ عط  بِّير
فير هر
طر
الله لار  ر َْ لا لاا  ِّ مر ِّ ِّ،َ

لادِّ عطر فُْي بِّير
ر
در فَ مَُ
ُ فيِّ ِّ عط بُوكر ور ر

وي ولال ظ  لافيا  (29) فيا عطر
  الم عآ  ما فنلا اع ك اإللة الع بية لاطنهلاا تقنلالا  لااتسلاية  وعطملاا سلايدنا عطبو  لا ير  

ط
اسديث بالله

 عطحا يلاث وت ت تضي الله عنه  كا  يع ك ا
يا
وضح ل لاا اسلاف  لااتسلاية مترجملاا

ط
إللة الااتسلاية   لاالله

 .  النم صلى الله عليه وسلم بفيلد
وتحد  الدب وت لطفى   محمد الز     ترجمة السنة والس   النبوية بقوله اإ  الترجمة اكلاو  

 هلامل قوللاه ح مية واقعية  لاط   فيا الد     علاالم    اقلال بلاه   الو لا  بلال   اامفلاق  ظ
لالالاااِّ : اعلالالاا، ِّلنَر

َ
لالالاةيا إ
ر
 َ  فر
ر
لَ اكر اإِّ لالالالْنر تْسر

لالالاا عطر مر لالالار اللالالاد  بكامللالالاه قلالالا عآ    (  30)ور
ر
  و لالالافي  العالميلالالاة اق يلالالا عط  يبُلَ

 ي الااقبو  بلسلالاا  واحلاد  بلالال 
يا
وسلانة وملاا االالاَ ر  عيملاا اإ،   النلالااا   ولملاا   يكلالال النلااا جميعلالاا

لسنة م نوعة   كا  ل بد ظ وجو  ترجمات ل في  ا
ط
لاطلسنة المااقبة وال  نطلق على عط ل ا عطمة بالله

ظ : وعطضاك بقوللاه (31) .الدعو   و فيا في ل اس   الاطول   ح مية الترجمة إلسنة والس   النبوية
نلالاه صلالالى الله عليلالاه  ذ اإ قلالاوال النلالام صلالالى الله عليلالاه وسلالالم وصلالانيعه وصلالانيا هلاافلالاه ظ بعلالاد   اإ

هلالامل عط
ملالاات عطو لنقلالال   اًملالاه بلالابع  الًملالاات الاط ميلالاة وت ت عنلالاه بعلالا  الاآ،ت   ترجم لالاه للالابع  الً

تسلااله علاد ايا ظ ال سلالاافل  ، اإ ضلالاا ة اإ    لافي  الًملالاات سهاولاا إلترجملاة وال ع يلال   لإ
مملاا يعلانى عط

إلمللالاوك ظ  لالا ا وتو  وعطحبلالاا  وقلالاب   و   لالا ل  ل لالام لللالاا م اااصلالاة  لالام  والنلالام صلالالى الله 
لا بلافيلد الاطهبلاات واللادلفل  مملاا يعلانى عط  عليه وسلالم اإ لاا هلااقبهم  إلللاة الع بيلاة بملاا اسهااضلا

 لالا ل  المللالاوك سلالايقومو  بترجملالاة تسلالالاافله صلالالى الله عليلالاه وسلالالم وملالالاا صلالادت عنلالاه  والنلالام صلالالالى الله 
عليلالاه وسلالالم يلالاو ذللالاد ويع  لالاه  مملالاا يعلالانى اإجازالالاه صلالالى الله عليلالاه وسلالالم ل لالافي  الترجملالاات  و لالافيا  لالاو 

 (32)اس   ال اني   م وعية الترجمة 
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 ا ز م و
يا
الوسلاافل ل لاا " عية ترجمة السلانة النبويلاة ظ هلامل القواعلاد الاق يلاة  لاا  يلاا وعطيوا

، " عطحلالالاكا  المقاصلالالاد  نهلالالاا وسلالالايلة اإ
حيلالالاث أل عط  ترجملالالاة السلالالانة ظ عطعتلالالام الوسلالالاافل وعط ولالالال ا لاط

تحقيلالاق مقصلالاد عتلالايم م م لالال   اابلالاا  سلالانة النلالام صلالالى الله عليلالاه وسلالالم  واع لالا  الترجملالاة وسلالايلة 
صلايل ترجملاة السلانة لن  سن ه صلى الله عليلاه 

ط
وسلالم بلا  عط لا ا  الم  ملاا الو لال  وبملاا يت لا  االله

ل بلالاه   لالاو واجلالال" النبويلالاة ظ هلالامل قاعلالاد   ق يلالاة عطهلالا ل    وبنلالاا  عليلالاه " ملالاا ل يلالا م الواجلالال اإ
نقول اإ  ظ الواجل على المسلم  اإبملا تسالة السنة النبويلاة اإ،   ظ العلا   والاطعلااي ول 

ل اناذ هطوات تَا  ترجمة السنة النبويلاة للا  يلا م نقلال تسلاالة ي م ذلد بدو  الترجمة ولفيا يج
النم صلى الله عليه وسلم اإ،   ظ الع   والع م  وبلافيلد الا ز عطةيلاة ترجملاة السلانة النبويلاة 

صيل الفيل ي ولا  لقاعد  الاق ية   
ط
اساجة انزل منزلة الضروت  عاملاة فنلالا " ظ همل ال الله
، حيلالالالالاث عط  ترجملالالالالاة السلالالالالانة " عطو هاصلالالالالاة  النبويلالالالالاة ظ الضرلالالالالاوتيات لنقلالالالالال تسلالالالالاالة السلالالالالانة النبويلالالالالاة اإ

 . الاطعاي ول ي م سد  في  الضروت  بدو  الترجمة
ليا بقوله ةية الترجمة عند اساجة اإ

 : ويوضح  ياالإسمما  ايمية عط
، الإ  ا  وبيثر ممل قد اعو  عبات  معينة اإ    راقل    واسديث إلحاجة اإ

يجوز ترجمة الق عآ
، عطنه ل يام ما يقول   ا   ي ا م  و  يت   له خة القول و سا    وتما  سل المااقل اإ

وعطبثر ااافا    الم  والالساة ظ  فيا الضر   أل عطحدئ يفيب  له المعاني الصحيحة 
ذا عطهفي      عباتا م ظ المعنى ما ليس   الد   اإ

 لنصوص ال عية  م يقبلونها  لتيم عط
ل عليه ال   وصير بلل م  وب  به بطم  قول م المناق  إلمعنى ال عي المعنى الفيل  

هوعوا لفيلد وعطذعنوا له  فلتركي وال برل وال وم والااتسي الفيل راقبه  لق عآ  الع ن 
 بلل ه   يعتم سروت  و  حه   ا ال سول عطبمل المعاني 

يا
وياسر   م يا مه    يتري له  ي ا
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 وعطحسيا وعطخ ا  ل
يا
كل  فيا   ا  اإ، بمال المع  ة ل فيا  فلترجما  الفيل يريد عط  يكو  حاذقا

 (33).    م اإلل  

 تحديات ترجمة السنة النبوية. 7
،  تاسلاة ييقلاة ولكلال   الواقلاا للايس    الترجملاة يليلاة بسلايطة ل تح لاا  اإ

يرل بع  الباح   عط
ملالا  بلالافيلد حيلالاث نمحلالاظ عط  الملالاتري يعلالااني ظ م لالامت عديلالاد  هلالامل قياملالاه بعمليلالاة الترجملالاة  الاط
، عآهلالا   وظ   وتقا لالاة وم لالااع  ظ  لالاعل اإ

، عطهلالا ل  قلالا  بلالال ينقلالال عط لالاكاتايا حيلالاث ل ينقلالال ظ لللالاة اإ
 ،  ي لاا ب لاي    وخلايل بعيلادايا   حوات  اإ

ط
عطه ل  وبدو   د عط  المتري  مل عطمانلاة يجلال االله

 م اع  شخصية قد العل  وت ا   الي    ل الاطحدا  والاطموت همل يلية الترجمة  
ايلالالاة ظ : ويوضح  على سلالالادا  جعالالالا  بقوللالالاه

ط
اإ  الصلالالاعو ت وال حلالالاديات الاطساسلالالاية    لالالافيا الالالالال م الله

لالااع وجو  عطلااع معينة     ل لة ل مقابل ل لاا   اإلللاات الاطهلا ل وظ  لافيا القبيلال معتلام الاط
الدالة  على الاطهم  والعواق  والم اع  المنعكسة عطو الفيااية   لفيا يجلال عط  ا لاوا   طوا علاد  
ليا وبفيلد  صليواإللة الم ا  الترجمة اإ

  المتري عطة ا  كل المتري ظ اإلل   للة الن  الاط
ومع  ة بب   ب عم اإلل    فيا ب ي عا    عطما   يومنا اساضر  مبلاد عط  عط  يكو  على  تاية 

  جانل علم  عطو عط ن وذلد لينسلاا   العللاو   وانوع لاا  مملاا ير لاق الملاتري 
يا
يكو  المتري م اصصا

  ا  سلاهحد  ظ اصلاطمحات علميلاة عطو عط بية عليلاه  عط  يكلاو  ذا 
يا
الفيل يجل عليه عط  يكو   ملما

م ابعا لي ما  سه د ميا وعط  يكو  ذا  ك  ن  واحساا عال  لمس ولية ولفيا تقا ة عالية و
  الاكلالالا  الإ سلالالااني وتقا االالالاه    لالالالاة ظ شخلالالا  

نمحلالالاظ ال الالالااوت بلالالا  العديلالالاد ظ الترجملالالاات   لاط
لاآهلالا    وبلالالافيلد ال طلالالاوت اسولالالااتل والم نلالالاو    ف لالالاة  لالالاالت اسيلالالاا  وال الالالااوت بلالالا   لالالاعل وعآهلالالا  

، االالالالااوت مسلالالالاهول الترجملالالالاات بسلالالالاول از يا  م لالالالاا  وبلالالالا  عطملالالالاة وعطهلالالالا ل     ذ    اإ
يا
للالالالاد عط ل عطيولالالالاا

 (34)الترجمة يا 
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 عطسوا  وقو  الاطهطا    ترجمة السنة النبوية. 8
 نلالالااك علالالاد  عطسلالالاوا  اقلالالا  وتا  وقلالالاو  الاطهطلالالاا    يليلالالاة ترجملالالاة السلالالانة النبويلالالاة وعطبرز لالالاا ضلالالاع  

ل العقلالادل إلملالاتري  المسلاهول العلملالا  إلملاتري  وعلالاد  مع  لالاة مصلاطلحات اسلالاديث  وضلالاع  ا انلا
، العلملالالاا  المع ملالالاد  عنلالالاد  وعلالالاد  مع  لالالاة تقا لالالاة اإلللالالاة المصلالالادت واإلللالالاة ال لالالادك  وعلالالاد  اإل لالالاو  اإ
، الك لال المعلااع  الم علقلاة ب حديلاد المعلاا    ل الالال والما صلا  االا ا   وعلاد  ال جلاو  اإ

عط
و  هلالالا   ا ل ا يلالاة والوحلالالادات   الكيلالالال واللالالاوز  الملالالافيبوت    ب لالالال السلالالانة النبويلالالاة  وعلالالاد  وجلالالا
برز ا  إيجاز  يما يلى

، للة عطجنوية  و سهع ض عط  :ضروتية لمع  ة ما   ا  اإ، ترجم ه اإ

لما   إللة الع بية. عط   عد  الإ
عط ل الله اعلالاا، القلالا عآ  الكلالا يم على حبيبلالالاه المصلالاطفى صلالالى الله عليلالاه وسلالالالم بلللالاة ع بيلالاة  صلالالايحة 

لالالا   : بقوللالالاه اعلالالاا، بِّ
َ  مَُ نِّ لالالا ر
لالالاا   عر  لالالاد عط  اإلللالالاة الع بيلالالاة ملي لالالاة  لبم لالالاة والاصلالالااحة   وبلالالادو  (35)بِّلِّسر

ملالالاا  ال لالالاا و بقوللالالاه ، ذللالالاد الإ لسلالالانة   العلالالاا  و  لالالا  اإ
: والبيلالالاا  وللالالافيا اع لالالا  عطيلالالاق وعطوسلالالاا الاط

  ول نعلملالاه  لالاي  اميلالاا علملالاه اإ سلالاا   لالا  
يا
  وعطبثر لالاا عطلااشلالاا

يا
لسلالانة ملالافي با ولسلالاا  العلالا   عطوسلالاا الاط

  (36) يكلالاو  موجلاو ا  يلالاا ظ يع  لاهنلام  لكنلالاه ل يلافي ل منلالاه ا  على عام لاا   ل
ط
 بلالاالله
يا
  وأل عطيولالاا

 ملالالاة واحلالالالاد    اإلللالالاة الع بيلالالالاة قلالالاد تحملالالالال علالالالاد  معلالالاا  ومالالالالاا يم وللالالافيا يجلالالالال   لالالام سلالالالايا  اللالالالام  
 اإ، قبيعلالالاة اإلللالالاة الع بيلالالاة اسا للالالاة  لاصلالالااحة 

وقلالالا افل ينسلالالااعد   تحديلالالاد المعلالالانى المطللالالاو   ونتلالالا ايا
إلللالاة الع بيلالاة ب لالاي    عنلالاد قياملالاه بترجملالاة والبم لالاة عطنلالاه ظ الضرلالاوتل عط  يلالا مكل الملالاتري ظ ا

 ظ عطهطلالاا  اقلالاا هلالامل يليلالاة ترجملالاة السلالانة 
يا
، الصلالاوا  تَنبلالاا ، الوصلالاول اإ السلالانة النبويلالاة  لالادك اإ

  إللة الع بية ب ي    وبنا  عليه اع   العلملاا  
يا
النبوية ولفيا يجل على المتري عط  يكو  ملما
 لم لالالا
يا
 عطساسلالالايا

يا
لملالالاا   إلللالالاة الع بيلالالاة طقلالالاا ل  لالالال : وعية الترجملالالاة حيلالالاث قلالالاال  ا لالالاد ت لالالاه اللهالإ

ذا   يكل عالما بللات الع      ي ًم   ب ا  الله اإ
 .(37)لاطحد يؤظ  لله واليومالاآه  عط
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جلالالاا   ال املالالالاة    مانلالالاة   نقلالالالال العللالالام والإ
  ذللالالاد ل ي حقلالالاق سلالالالاول ال لالالا    لاط

ط
ي ولالالال ظ  نلالالاا بلالالالاالله

     لمصطلحات ال عية الم علقلاة بعللاو  اإلل   اإللة المصدت واإللة ال دك لسيما ال
، الدقة   الترجملاة ملاا اسالااع على تسلاالة اإلللاة المصلادت والسلاهاا   ظ عطيلاال  اسديث اإضا ة اإ
ملالالاوت اللالالا  اع قلالالال  المسه لالالاق  والب علالالاا    الاط لالالا اض ال  اتيلالالاة والما يلالالاة وال  نلالالال ظ الاط

، القلالااتل هلالامل العم ليلالاة الترجميلالاة إلسلالانة النبويلالاة وبلالافيل يليلالاة وصلالاول تسلالاالة اإلللالاة المصلالادت اإ
، الصلالالالاوا  بعيلالالالادايا ظ عطهطلالالالاا  هلالالالامل الترجملالالالاة  وظ اللالالالاواضح  ا  لالالالاو  المك الالالالاة    لالالالاا  الوصلالالالاول اإ
 ،  لالالالاداك الم م للالالالاة   نقلالالالال تسلالالالاالة السلالالالانة النبويلالالالاة اإ

 سلالالالاائ  لالالالافيا ال لالالالا   الكبلالالالا    تحقيلالالالاق الاط
 .الاآه   ع  الترب  على الترجمة إلسنة النبوية

 ية ال امة إللة ال دكعد  الدتا.  
هطا  همل ترجم ه السنة النبوية بسول عد  اإ تابه اإللة ال دك ويجل عليه 

يقا المتري   عط
عط  يكلاو  ملالادتك ف لاة جوانلالال اإلللاة ال لالادك سلاوا  فنلالالا تقا يلاة عطو اج عيلالاة عطو  تريلاة عطو  ينيلالاة  

ظ مع  لاة جوانلال  وعط  عط لية الترجمة ليسلا مقصلاوت    مع  لاة جوانلال للويلاة بلال يجلال اللا مكل
عطهلالا ل الالا تح على تحديلالاد معلالانى مطللالاو  للالادل ملالاتري هلالامل قياملالاه بترجملالاة السلالانة النبويلالاة وللالافيا يجلالال 
 ب قا لالالاة اإلللالالاة ال لالالادك للالالا  يلالالا مكل ظ اعبلالالا   ملالالاات اإلللالالاة المصلالالادت 

يا
على الملالالاتري عط  يكلالالاو  ململالالاا

  ق
يا
يقلالاة  وبنلالاا   إلللالاة ال لالادك بدقلالاة علالا  اه يلالاات  ملالاة ممالالاة ظ الًملالاات اللالا  قلالاد ا ولالامل   وقلالاا

  م اعلالالاا    للالالا  ا وانلالالال  لالالاا  يلالالاا ا انلالالال ال قلالالاا  واللالالادينى والجلالالا عي 
ط
عليلالالاه فيكلالالال القلالالاول بلالالاالله

، عطية للة ظ للات العا   .وال اتر  و    همل القيا  بترجمة السنة النبوية اإ

 عد  ال      اجعة الترجمة بدقة.  
، الن  ال لادك  م اجعلاة    يلية الترجمة   احل عديد   ا  يا نقل تسا لة الن  المصدت اإ

اللالالان  الملالالاتري بدقلالالاة ويلالالاق ظ قبلالالال ملالالا اجع  للالالاد،م هلالالا   ييقلالالاة    لالالاال اسلالالاديث لسلالالايما   
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، العللالاو  ال لالاعية  وعط  الم اجعلالاة الدقيقلالاة ل لالاا  ضلالاا ة اإ اإلل لالا  اإلللالاة المصلالادت واإلللالاة ال لالادك اإ
الملاتري عط  ،لالا م  لم اجعلاة الدقيقلالاة مسلااةة   اقليلال وقلالاو  الاطهطلاا    الترجملالاة وللافيا يجلالال على 

 .لاطيال ترجمة السنة النبوية

 الوع  العلم  إلمتري.  
يع   ضع  المتري العلم  وج له ال عي وعد  القيه العلم على يد العلما  اا ا  ال قلاات   
 لالاال عطصلالاول اسلالاديث  لالال عطئ الاطسلالاوا  اللالا  اهسلالاول   الاطهطلالاا  هلالامل ترجملالاة السلالانة النبويلالاة 
وللالالافيا يجلالالال على الملالالاتري عط  يلالالا لقي مع  لالالاة ف يلالالاة لاطصلالالاول اسلالالاديث قبلالالال ال لالالاو    عطل م لالالاو  ظ 
م اتيا عطيال الترجملاة إلسلانة النبويلاة للا  الا م  ايلاة اللان  الملاتري ظ عطهطلاا  علميلاة يراكبهلاا 

 .المتري الفيل يوجد لديه ضع  علم     ال عطصول اسديث والمصطلحات اسديثية

لما   .  لا  صطلحات عطصول اسديثعد  الإ
لملالالاا   الالالاا يم و للت  هطلالالاا  هلالالامل يليلالالاة ترجملالالاة السلالالانة النبويلالالاة بسلالالاول علالالاد  الإ

تحلالالاد  الاط
واإقمقلالاات مصلالاطلحات ذب  لالاا الاطالالاة   ب لالابهم حلالاول عطصلالاول اسلالاديث وللالافيا عطنلالاه ظ الضرلالاوتل عط  
يكو  المتري على مع  ة  للت المصطلحات اسديثية و  لام عللام اسلاديث بملاا  لالا الإ لاات  

ل با لالالالام اسلالالالاديث   الالالالا م اإ
  ترجملالالالاة السلالالالانة ل فيكلالالالال عط

ط
، ذللالالاد   عطصلالالالاول ال اسلالالالا  بلالالالاالله وللالالالافيا يجلالالالال (38)اإ

حاقة  دلول ا حسل القواعد العلمية الصحيحة  .اللما   لمصطلحات والإ

 طوا وضواب  ترجمة السنة النبوية. 9
اإلللاة المصلادت   ناك عد  طوا إلقيا  بترجمة السنة النبوية  ا  يلاا اللا مكل ظ اإلل لا  عطل

لملالاا   لمصلالاطلحات ال لالاعية لسلالايما المع  لالاة ال املالاة   الالالا و  اإللويلالاة  واإلللالاة ال لالادك  والإ
  يلالا م اإنلالااذ هطلالاوات تَلالاا  عقلالاد 

اللالا  للالاه  وت      ت لالاا المسلالاهول الترجم  بملالاا عطنلالاه ظ الضرلالاوتل عط



 
 
 
 
 
 
 

 322 تحديات وحلول: الترجمة والسنة النبوية

 

، عط  الترجملالاة عطصلالابحلا عطئ وسلالاافل   اإ
،  وتات مك الالاة   الترجملالاة إلسلالانة النبويلالاة نتلالا ايا اللالادعو  اإ

، عط لالالا ا    ، الإ سلالالاانية   العلالالاا  هاصلالالاة نقلالالال ال سلالالاالة اإ الله اعلالالاا، ونقلالالال تسلالالاالة السلالالانة النبويلالالاة اإ
ال لالالالاعو  اللالالالافي  ل يا ملالالالاو  لللالالالاة القلالالالا عآ  الكلالالالا يم والسلالالالانة النبويلالالالاة  وبمتيلالالالال   ا  اساجلالالالاة اإ، 
الترجملالالالالالاة   عالالالالالالانا اسلالالالالالااضر بسلالالالالالاول اسلالالالالالاهادا  ال كنولوجيلالالالالالاات اسدي لالالالالالاة واقنيلالالالالالاة المعلوملالالالالالاات 
   تحقيلالالالالالالاق ال قلالالالالالاات  بلالالالالالا    للالالالالالالا  

يا
وال لالالالالالاوكات العالميلالالالالالاة إلمعلوملالالالالالاات اللالالالالالالا  العلالالالالالال  وتايا  املالالالالالاا

ال قا لالاات واسولالااتات  و  شلالال  لالافيا الوضلالاا اللالا ا ل يجلالال عط  يلالا م ا  لالاأ  الا صلالاة لنقلالال تسلالاالة 
، عآهلالا   ول فيكلالال ذللالاد بلالادو  ال لالا    لترجملالاة إلسلالانة النبويلالاة وللالافيا يجلالال على  السلالانة النبويلالاة اإ

، م طلبات الترجمة إلسنة النبويلاة المتري عط    اإ
يربز على تحس  واعز  م اتااه الترجمية نت ايا

 لالالاا  يلالالاا اللملالالاا   صلالالاطلحات عللالالاو  اسلالالاديث اللالالا  ل بلالالاد ظ مع   لالالاا هلالالامل العمليلالالاة الترجميلالالاة 
، عآه   ، نقل الما و  السليم اإ  .  دك اإ

ا  اللالافي  لديلالاه مع  لالاة  ملالاة   بلالادو   لالاد عط   لالاال الترجملالاة إلسلالانة النبويلالاة واسلالاا ورلالا    لعلملالا
عللالاو  اسلالالاديث واإلللالاة الع بيلالالاة وال اقلالاه   عللالالاو  عطهلالا ل م لالالال اسلالاديث وعطصلالالاوله  والاقلالاه وعطصلالالاوله  
   لا ل  العلملاا  واللادعا  للاد،م اإمكانيلاة  ملاة   نقلال تسلاالة السلانة 

وعلو  الق عآ  وال اس   و عط
نهم يكلالاونو  هلالا ا  وللالاد،م م لالااتات

ط
، المع  لالاة  النبويلالاة علالا  الترجملالاة طيطلالاة بلالاالله ضلالاا ة اإ ترجميلالاة اإ

 .  ال قا ات واسواتات والإقم  على   ل  الك ل المترجمة    ال السنة النبوية
عط   لاال الموضلاو   لاو يلال العلملاا  علا  : ويوضح الدب وت الم دل   محمد السلاعيدل ذللاد بقوللاه

سلالالاممية اإ، يلالالاو  النلالالااا اللالالافي    ي مكنلالالاوا  ظ اعللالالام اإلللالالاة ال لالالااتيخ على اق يلالالال المع  لالالاة الإ
، لللالالالالاا م الاطصلالالالالية  وميلالالالالاا  الع بيلالالالاة وال اقلالالالاه  يلالالالالاا   ترجملالالالالا ب لالالالالال الاقلالالالاه واسلالالالالاديث والسلالالالانة اإ
 لمللالالالالا   الاطمازيليلالالالالاة  واسلالالالالاهطا  اللالالالالادعا  بواسلالالالالاطة  لالالالالافي  الترجملالالالالاات ااقيلالالالالاه النلالالالالااا    يلالالالالايم 
ليم  وظ عطئ الك ل ال  ترجملالا  واق يل سنة النم صلى الله عليه وسلم وحدي ه ال ي  اإ
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 ، ملالالاا  النلالالاوول  والاطتبعلالالاو  اإ مازيليلالالاة ب لالالاا  تياض الصلالالااس  ظ كلا  سلالالايد الم سلالالال  إمإ
الاط

حلالادي ا النوويلالاة للالاه عطيولالاا والاطنوات السلالانية ل  جلالازل  و   لالاا وف  ل لالافي  الترجملالاات حلالاظ وا لالا    
 (39). ك  العوا  ظ ال مسد بدييم وال ااه   عقيداه وعطتفنه

، عطهلالالا ل بلالالال عطنهلالالاا يليلالالاة نقلالالال ظ الم بلالالاد عط  الترجملالالاة ليسلالالالا  لالالا   يليلالالا ة نقلالالال  ملالالاات ظ لللالالاة اإ
، تقا لالاة اإلللالاة المصلالادت  وللالافيا  ضلالاا ة اإ تسلالاالة اإلللالاة المصلالادت ملالاا المحا تلالاة على الما لالاو  السلالاليم اإ
يجلالالالالال على الملالالالالاتري عط  يقلالالالالاو  ب حقيلالالالالاق ف لالالالالاة الم طلبلالالالالاات لم لالالالالاال الترجملالالالالاة  لالالالالاا  يلالالالالاا اسصلالالالالاول على 

ملالالاد   وال قا لالالاة اللالالا  ل بلالالاد ظ المع  لالالاة عيلالالاا المالالالازو  اإلللالالاول علالالا  السلالالاهاا   ظ المعلالالااي المع 
هلالالالامل الترجملالالالاة  بملالالالالاا عطنلالالالاه ظ الضرلالالالالاوتل إلملالالالاتري عط  يقلالالالالاو    اعلالالالاا  السلالالالالاياقات الما لالالالالاة إلللالالالالاة 

 .وال قا ة
وعطوضح الدب وت   د   سلاليما  الا يلاد الولاواب  اللا  يجلال م اعا لاا عطتنلاا  ترجملاة عطحا يلاث النلام 

والمسافل العقدية والموقلا  الصلاحيل اللافيل يللاه  بلاه  صلى الله عليه وسلم   يما ي علق  لاطلااع
تح 
ط
لالالااع ال لالاعية نتلالا ايا لكونهلالاا مملالاا يلالا لقي  لهسلالاليم والقبلالاول  ونتلالا ايا لوجلالاو  الالاالله الملالاتري   نقلالال الاط
ب لالالالالالا  مملالالالالالال   لالالالالالاهلل  لترجملالالالالالاة  سلالالالالالاالد عط لالالالالالال اللالالالالالام  ظ المعهللالالالالالاة والاط لالالالالالااع   والماتريديلالالالالالاة 

 بقوللالالالاه .ونحلالالالاوئ
يا
 لولالالالاواب  العقديلالالالاة    لالالالافيا البلالالالاا  وذللالالالاد ظ هلالالالامل ي علالالالا  ال لالالالا   : مولالالالاياا

السلالايا  وعطتح      لالام المعلالالانى  و قلالاه اإلللالالاة والمعلالااني وعطتح    تحديلالاد المعلالالانى  وقاعلالاد     الاط لالالاا  
 اإ، بيايلالاة ترجملالاة اإلالالاظ اللالافيل للالايس   اإلللالاة الملالاتري عليلالاا ملالاا ( عطنهلالاا توقيايلالاة. والصلالااات

م لالا ايا
ملالالا  وبلالالالا  ترجملالالاة معلالالالااني القلالالا عآ  وبلالالالافيلد عطذفت يلالالادل عليلالالاه مطابقلالالالاة  وعطوجلالالاه اله لالالالاابه بلالالا   لالالالا فيا الاط

 (40) الصم  ونحو ا  تم عطوت  عطم لة إلطهطا  الوات      فيا الاطم 
  الولالاواب  وال لالاوا لترجملالاة نصلالاوص السلالانة النبويلالاة ل بلالاد ظ ال لالا   

ط
و إيجلالااز فيكلالال القلالاول بلالاالله

،  لالالاا هلالالامل العمليلالالاة الترجميلالالاة لسلالالايما ال لالالا    ل وعيلالالاة   المصلالالاطلحات اس ضلالالاا ة اإ ديثيلالالاة اإ
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، ال قا ة وذلد ل از الترجملاة السلالمية  لما   إلل   اإللة المصدت واإللة ال دك اإضا ة اإ الإ
 ، ، عآهلالالا   هاصلالالاة اإ  لالالاداك م م للالالاة   نقلالالال تسلالالاالة السلالالانة النبويلالالاة اإ

إلسلالالانة النبويلالالاة علالالا  تحقيلالالاق عط
ا مسلالااةة ببلالا   النلالااا اللالافي  للالايس للالاد،م مع  لالاة   اإلللالاة الع بيلالاة  وبمتيلالال عط  الترجملالاة ل لالا

لنقلالالالال تسلالالالاالة السلالالالانة النبويلالالالاة اإ،   للالالالا   لالالالاعو  العلالالالاا   وللالالالافيا يجلالالالال على الملالالالاتري عط  يولالالالاا ف لالالالاة 
، عط  نصلالاوص السلالانة النبويلالاة ليسلالالا نصلالاوص عا يلالاة   اإ

الولالاواب  وال لالاوا بعلالا  الع بلالاات نتلالا ايا
ل اإ لالاا ل لالاا اعبلالا ات ومالالاا يم ومعلالااني ب لالا   ول فيكلالال لا لالام ذللالاد بلالادو  االالا   العميقلالاة    لالاا
الترجمة والمع  لاة ال املاة    لاال الترجملاة ملاا ي عللاق بلاه  ظ الم لااتات الترجميلاة واسلاترااي ات 
الترجمة اللا  يلا م ال لا    لاا ظ قبلال علملاا   تاسلاات الترجملاة   ب لابهم  ويجلال على الملاتري عط  
،لالا م بلالاي ملالاا ا طللالال م طلبلالاات الترجملالاة  و،لالادك ذللالاد اإ، تحقيلالاق ال كا لالا  بلالا  اللالان  المصلالادت 

 .الن  ال دك اإضا ة اإ، تحقيق عط داك عطه ل م علقة بعملية نقل تسالة الن  المصدتو

 مس وليات المتري تَا  ترجمة نصوص السنة النبوية. 11
يجل على المتري عط  في لد باا   واحترا ية وم لااتات ترجميلاة عاليلاة ا لاو   للا  ل تحلاد  عطيلاة . 1

 .ملالطة همل يلية الترجمة إلسنة النبوية
، اللان  . 2   ، م المتري  ل مولية ع  نقل ف ة ماا يم الن  المصلادت اإ

نه ظ الضروتل عط اإ
 .ال دك  و  حفيك والي  عطل ا  منه

 على عطسلالالالو  اللالالان  المصلالالادت  فملالالا ميا للالالاو ف  اللالالان  المصلالالادت . 3
يا
ل بلالالاد ظ عط  يكلالالاو  الملالالاتري محا تلالالاا

 على الاطسلالالالالو  اللالالابمه  ي لالالالال عليلالالاه عط  يقلالالالاو  بنقلالالال نالالالالاس 
يا
، اللالالالان  قاالالالاا سلالالالو  اللالالالابمه اإ

الاط
ذا ف  المتري على  تاية ف ية ومع  ة  مة   ال السنة النبوية ل اإ  .ال دك  ول فيكل ذلد اإ

يجلالال على الملالاتري عط  يكلالاو  محايلالادايا ول يعكلالاس موقالالاه ال ا لالا هلالامل القيلالاا  بترجملالاة نصلالاوص .  4
، الن  ال دك ب مانة و قةالسنة النبوية ل  ي م نقل ما و  الن  المصدت اإ
ط
 .الله
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يجلالالالال على الملالالالاتري عط  ،لالالالا م ب وضلالالالايل وحلالالالادات الكيلالالالال واللالالالاوز  الملالالالافيبوت    نصلالالالاوص السلالالالانة . 5
و   ا  صطلحات العا اسديث ول ي م ذلد سول ا لا   " المد" و" الصا " النبوية م ل 

يولالالااح وال ويلالالاا    مع  لالالاة " المترجملالالاة بدتاسلالالاة واسلالالاعة ومك الالالاة إلك لالالال الما لالالالاة  لالالاا  يلالالاا  الإ
 .المكيال والم ا  ل  ال  عة الاطنصاتل

نه ظ الضروتل عط  يلا م ال لا    ه يلاات الاطسلالو  العلملا  اللافيل يهناسلال ملاا عالا الملاتري . 6 اإ
، الن  ال دك ب ي واضح ، نقل تسالة الن  المصدت اإ  . دك اإ

، عط  بعلالا  المصلالاطلحات قلالاد تحملالال . 7  اإ
بلالاد ظ  للت المصلالاطلحات اسديثيلالاة نتلالا ايا

ط
 للت ال الله

ا بلاه " و“ل عطصلال للاه " عديد  عند علما  اسديث   ب لابهم وعلى سلاويل الم لاال عط  مصلاطلل 
ط
ل بلاالله

و لالالالالالالا   ظ المصلالالالالالالاطلحات حيلالالالالالالاث أل عط   لالالالالالالافي  المصلالالالالالالاطلحات ل لالالالالالالاا علالالالالالالالاد  " منكلالالالالالالا  اسلالالالالالالاديث" و" 
 .اسهادامات و للت واإقمقات لدل عطاة اسديث

سلالالالالام. 8  يلالالالالاة المعلالالالالانى اللالالالالا مكل ال لالالالالاا  ظ مع  لالالالالاة ضلالالالالاواب  وقواعلالالالالاد ال لالالالالايعة الإ
ط
، االله مية  لالالالالادك اإ

ية  الاة لمقاصد ال يعة الإسممية
سلو      و  اع ض عط

ط
 .ال عي بالله

يجل على المتري مع  لاة مصلاطلحات   صلاة   لا ح وال علاديل عنلاد المحلادت    ب لابهم م لال . 9
ملالا ا  الع لالادال إللالافي م  واق يلالال ال لالافييل ل  ،لالا  العسلالاقمني  وبلالافيلد يجلالال على الملالاتري عط  

   م اال وضواب  ا  ح وال عديل المع و ة لدل الاطاةي
يا
 .كو  واعيا

، معلالالالانى . 11   ذللالالالاد قلالالالاد يؤ ل اإ
، عط  اإ
يجلالالالال ال  نلالالالال ظ اولالالالانى اسلالالالاترااي ية الترجملالالالاة اس  يلالالالاة نتلالالالا ايا

مللالالااير إلملالالا ا  وللالالافيا عطنلالالاه ظ الضرلالالاوتل عط  يلالالا م ال لالالا    لترجملالالاة ال واصلالالالية ملالالاا م اعلالالاا  المعلالالانى 
 .ال ا  إلمصطلل

ليلالاه عط  ،لالا م  للاتراب  وال ناسلالاق بلالا  الًملاات وا ملالال هلالامل قياملاه بترجملالاة نصلالاوص يجلال ع. 11
، القاتل ب ي منسق ، نقل معاتك وماا يم واعاليم اإ  .السنة النبوية  دك اإ
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لبد ظ عط  في لد  المترجمفيه   بب   ظ الًمات والمصطلحات الم علقة   ال عللاو  . 12
 .ة همل قيامه بترجمة مصطلحات حديثيةاسديث ل  ل يعاني ظ عطية م ً

ليا لالاا . 13
ط
، م اجلالاا ومصلاا ت عللالاو  اسلاديث لسلالايما الك لال اللالا  الام االله يجلال على الملالاتري اإل لاو  اإ

 .حول المصطلحات اااصة  لسنة النبوية
يجلالالالالالالال على الملالالالالالالاتري عط  يعلالالالالالالا ك قبقلالالالالالالاات الصلالالالالالالاحابة واللالالالالالالا وا   لتربلالالالالالالا  على مع  لالالالالالالاة المواليلالالالالالالاد . . 14

 . مع  ة  يو  ال اول وامميفي والو يات اإضا ة اإ،
لبلالالاد ظ عط  يكلالالاو  الملالالاتري على عللالالام ومع  لالالاة ال ملالالاوز المسلالالاهادمة     للالالا  ب لالالال اسلالالاديث . 15

، عط   لالالالالافيا اسلالالالالاديث م الالالالالاق عليلالالالالاه عطل توا  البالالالالالااتل (  )وعلى سلالالالالاويل الم لالالالالاال تملالالالالاز  اللالالالالافيل   لالالالالا  اإ
 .ومسلم
نلالالالالاه ظ الضرلالالالالاوتل عط  يكلالالالالاو  الملالالالالاتري على عللالالالالام ومع  لالالالالاة عط لالالالالاا    للالالالالا. 16 ملالالالالاابل اإ   البقلالالالالاا  والاط

قليميلالاة قدفيلالاة م لالال بلالام  ال لالاا   الملالافيبوت    نصلالاوص السلالانة النبويلالاة  لتربلالا  على اقسلالايمات اإ
و   لالالاا  والملالالاتري  إمكانلالالاه عط   سلالالاهايد ظ الك لالالال الما لالالالاة م لالالال بللالالادا  اام لالالاة ال لالالاقية للالالا  

 .لسترنج  والمعا  الاطت     السنة النبوية لمحمد محمد حسل طا  و   ا

يجا  حل م ا  ترجمة السنة النبوية. 11 ليات لإ
 عآ

يجلالالالاا  حللالالالاول ممكنةلم لالالالامت وصلالالالاعو ت ترجملالالالاة السلالالالانة النبويلالالالاة   نلالالالااك علالالالاد  عآليلالالالاات ينسلالالالاائ   اإ
ليات اإ، قسم  ةا  يما يلى

 :وفيكل اقسيم  في  الاآ

 عآليا ت على المسهول الا  ل. عط 
 تايلالاة  ملالاة  إلللالاة المصلالادت  لبلالاد ظ عط  ي لالاو، عطيلالاال ترجملالاة السلالانة النبويلالاة   ظ يكلالاو  لديلالاه. 1

واإلللالالالالاة ال لالالالالادك ويكلالالالالاو  للالالالالاه هلالالالالا   ييقلالالالالاة   ال عاملالالالالال ملالالالالاا عطيلالالالالاال الترجملالالالالاة  لتربلالالالالا  على   للالالالالا  
 .الاطساليل اإللوية
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يجلالال عط  الالا م ترجملالاة السلالانة النبويلالاة ظ قبلالال  حلالاث ملالا مكل ظ   لالام المصلالاطلحات اسديثيلالاة . 2
، المصلالالاطلحات المعلالالااع  للالالا  ل تحلالالاد  عطهطلالالاا  الالالا تح على ضلالالاا ة اإ ، اإ  نقلالالال تسلالالاالة اإلللالالاة المصلالالادت اإ

 
يا
ت ايا سلبيا

ط
 .تسالة اإللة ال دك االله

نلاه ظ الضرلالاوتل عط  يقلاو  الملالاتري  ل لالا    سه لاات     لالا عللالاو  اسلاديث بصلالااة مسلالاهم   . 3  اإ
 . همل قيامه بترجمة عطيال السنة النبوية

 عآليات على المسهول ا ماعي.  
م قبلالالالالال بلالالالالاد  عطل م لالالالالاو  ظ م لالالالالااتيا الترجملالالالالاة يجلالالالالال عط  يلالالالالا م ال لالالالالا    سه لالالالالاات  عط لالالالالال العللالالالالا. 1

الم علقة  لسنة النبوية لسيما م و  الترجملاة اللا  ا ولامل مصلاطلحات حديثيلاة للا  يو علاد 
 .المتري ظ وقو  عطهطا  قد تحد  بسول عد  المع  ة    ال السنة النبوية

يلاة الادير م لاو  يجل اإ از م و  ترجمة السنة النبويلاة ب لاي جملااعي علا  ين لاكيل  نلاة علم. 2
الترجملالالاة و لالالا م   اجع لالالاا عطو ظ الاط ولالالال عط  ين لالالاك م سسلالالاة علميلالالاة عطف فييلالالاة ملالالاوثو   لالالاا على 

يال الترجمة  دك اإ،  ا  سممة نصوص السنة النبوية ظ الاطهطا 
 .عط
، هللاق توعيلاة  صلاطلحات . 3 ي م ال    بهنتلايم  وتات علميلاة حلاول عللاو  اسلاديث  لادك اإ

يلالالاال م علقلالالاة بعللالالاو  اسلالالادي
ط
ث حيلالالاث ينسلالالاائ  لالالافي  اللالالادوتات    كلالالا  المترجملالالا  ظ القيلالالاا  بالله

 .ترجمة السنة النبوية م اعا  المصطلحات اسديثية بدقة
نلالالاه ظ الضرلالالاوتل عط  يلالالا م ال لالالا   بدتاسلالالاات تحليليلالالاة إلترجملالالاات الم لالالاوبة  لاطهطلالالاا  إلسلالالانة . 4 اإ

الاطهطلاا   وقلاد يلا م ذللاد ظ النبوية وذلد لمزيد ظ ت ا مسهول الد الترجملاات وسلامم ا ظ 
قبلالال اإ ات  م سسلالاات عطف فييلالاة وقلالام  ا امعلالاات لسلالايما المترجملالاو  االالا ا     لالاال  تاسلالاات 
لي  
ط
الترجملالالاة والعلملالالاا  للالالاد،م هلالالا   ييقلالالاة    لالالاال عللالالاو  اسلالالاديث و ل لالالااك يجلالالال ال لالالا   ب لالالاالله

 .تسافل علمية  دك اإ، تحليل الاطهطا  وال حفيير ميا
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م اصصلالالالاة بدتاسلالالالاات الترجملالالالاة   ا امعلالالالاات للالالالا  بلالالالا م ال لالالالا    لقيلالالالاا   يلالالالا م اإ  لالالالاا  عطقسلالالالاا . 5
بدتاسة تحليلية لترجمات السنة النبوية والك     عطهطائها  واقو   في  الاطقسلاا    اجعلاة 

 .ترجمات ب ل السنة النبوية

 السهن اجات. 12
سلالام   وقبيعلالاة  لالافيا اللالاد  . 1 عالميلالاة وللالافيا يجلالال اع لالا  السلالانة النبويلالاة المصلالادت ال لالااني للالاد  الإ

، عآه    .نقل تسالة  فيا الد  اإ
تبهلا م وعية ترجمة السنة النبوية ظ نصوص الق عآ  والسنة والسلوك العملى إلصلاحابة . 2

 ، ضلالالالالاا ة اإ الالالالالاة والمحلالالالالادت  اإ
الكلالالالالا ا  تضلالالالالاوا  الله عللالالالالايم عطجمعلالالالالا  واالالالالالالاا  وعطقلالالالالاوال   للالالالالا  الاط

 .القواعد الاق ية
، اإ  ترجملالالالاة السلالالالانة النبويلالالالاة ل لالالالاا عط . 3  لالالالاكات السلالالالانة النبويلالالالاة ونقلالالالال معات  لالالالاا اإ

ةيلالالالاة ببلالالالا       لالالالا عط
 . عو  العا  بللات   لاة

 يعاني المتري ظ عد  ال حديات والصعو ت همل قيامه بترجمة السنة النبوية  ا  يا. 4
 نلالااك علالاد  عطسلالاوا  اقلالا  وتا  وقلالاو  الاطهطلالاا    يليلالاة ترجملالاة السلالانة النبويلالاة وعطبرز لالاا علالالاد  . 5

لما    لملاا   صلاطلحات عطصلاول الإ إلللاة الع بيلاة  وعلاد  الدتايلاة ال املاة إلللاة ال لادك  وعلاد  الإ
 .اسديث  والوع  العلم  إلمتري  وعد  ال      اجعة الترجمة بدقة

يجل م اعا  بع  الولاواب  وال لاوا إلقيلاا  بترجملاة السلانة النبويلاة  لاا  يلاا اللا مكل ال لاا  . 6
ة ال لالالالادك  ع بلالالاات جوانبهلالالاا العلميلالالالاة وال قا يلالالاة واإللويلالالالاة  ظ اإلل لالالا  عطل اإلللالالاة المصلالالالادت واإلللالالا

لملالالاا   لمصلالالالاطلحات ال لالالالاعية لسلالالالايما المصلالالاطلحات اسديثيلالالالاة الملالالالافيبوت    ب لالالالال السلالالالانة  والإ
 .النبوية
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اقا على عااق المتري مس وليات بب   تَا  يلية الترجملاة إلسلانة النبويلاة وعطبرز لاا ال لا   . 7
مانلالالاة بنقلالالال ف لالالاة مالالالاا يم اللالالان  المصلالالادت اإ 

ط
، اللالالان  ال لالالادك  و  حلالالافيك واليلالالا  عطل ا  منلالالاه بالله

 ملالاة  واملالا مك بالالاا   احترا يلالاة وم لالااتات ترجميلالاة عاليلالاة ا لالاو   إل  نلالال ظ حلالادو  عطهطلالاا    
 .الترجمة
يجلالالالالاا  حللالالالالاول ممكنلالالالالاة إلم لالالالالامت والصلالالالالاعو ت على المسلالالالالاهوي  الالالالالالا  ل . 8 ليلالالالالاات لإ

يلالالالالا م وضلالالالالاا عآ
 إلل لالا  اإلللاة المصلالادت واإلللاة ال لالادك  مع  لالاة وا ملااعي م لالال  كلال الملالاتري ظ الدتايلاة ال املالاة 

المصلالالالاطلحات اسديثيلالالالاة ب لالالالاي     وعطملالالالاا المسلالالالاهول ا ملالالالااعي  يلالالالا م ين لالالالاكيل  نلالالالاة علميلالالالاة الالالالادير 
 ، يلالالاال الترجملالالالاة  لالالالادك اإ

م لالالاو  الترجملالالالاة  واإطاك م سسلالالاة علميلالالالاة عطف فييلالالالاة ملالالاوثو   لالالالاا على عط
م  وتات علميلالالالاة حلالالالاول  لالالالاا  سلالالالاممة نصلالالالاوص السلالالالانة النبويلالالالاة ظ الاطهطلالالالاا   وال لالالالا   بهنتلالالالاي

، هللالالالاق ال وعيلالالالاة  صلالالالاطلحات عللالالالاو  اسلالالالاديث بلالالالا  مترجملالالالا  تا بلالالالا     عللالالالاو  اسلالالالاديث  لالالالادك اإ
 .ترجمة السنة النبوية

 ال وصيات والمقترحات. 13
 :فيكل عط  نحد   موعة ظ ال وصيات والمقترحات وفيكل حا ا   النق  ال الية

النبويلالاة علالا  التربلالا  على ال لالا   بولالاواب  وطوا يجلالال بلالافيل ا  لالاو  المك الالاة لترجملالاة السلالانة . 1
 .الترجمة المع و ة لدل علما   تاسات الترجمة

لملالاا   صلالاطلحات اسلالاديث ظ قبلالال الملالاتري عنلالاد قياملالاه لترجملالاة . 2   يلالا م الإ
نلالاه ظ الضرلالاوتل عط اإ

 .السنة النبوية ل  ل اقا عطهطا  همل يلية الترجمة إلسنة النبوية
دتاسات نقدية وتحليلية إلترجمات الم داولة إلسلانة النبويلاة وم اجع لاا لبد ظ ال    ب. 3

 .ل  ي م ال ال  ظ الاطهطا  الموجو     ترجمات السنة النبوية
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 يلالالال المترجملالالالا  . 4
ط
يجلالالال اإ  لالالاا  م بلالالاز لترجملالالاة السلالالانة والسلالالا   النبويلالالاة     للالالا  ا امعلالالاات ل الله

 .ال ا ب    عطيال الترجمة إلسنة النبوية

هفي و
آ
 :الم اجاالمالله

 

 ب لاا  الاطحلاكا    ہ واياملاه وسلانصلى الله عليه وسلم بخاتی محمد   ا اعيل ا اما الصحيل المسلاند الما الا ظ املاوت تسلاول الله(  1)
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 .31:327الزبيدل     الع وا  ما   تري    ات ال داية  ب وت  لبنا    ( 3)
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،  تاسات الترجمة. 7  23:    2113نت يات واطبيقات  م سسة توالق  : مندل  ج م  مدهل اإ
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